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T i t o k  k i  l o p t a  a z  á r a m o t ,  

d e  v a l a k i n e k  f i z e t n i  k e l l
A hatszázezres tartozást kikövetkeztették

Ha eljön a ritka, fényes pillanat...
Erős szálakkal kötődik Fehérvárhoz, és remekül érzi magát a társulatban

Romhányi, a rímhányó mesedarabjában ő alakította a kapzsi Hétzsáknét (Vári! Sándorral)

Ő volt az első színésznő, aki 
Fehérváron elnyerte a Helyi Ér­
tékrend kitüntetést, amelyet 
évente annak ítélnek oda, aki­
nek teljesítményét különösen 
nagyra értékelik. Az oklevelet 
azóta is a főhelyen, az ágya fö­
lött őrzi. Kállay Ilona hűséges tí­
pus: 28 évig volt a budapesti Jó­
zsef Attila Színház tagja, majd a 
Vidám Színpadhoz szerződött. 
Régóta fűzik szoros szálak a 
Vörösmarty Színházhoz is...
Maryből — játékmester

— A fehérvári színházzal 
akkor kezdődött a kapcsolatom, 
amikor elhatározták, műsorra 
tűzik Jean Kerr Mary, Mary cí­
mű darabját — meséli a színész­
nő. — Az előadás rendezőjével, 
Bujtor Istvánnal ’70-ben, a Jó­
zsef Attila Színházban együtt 
játszottunk ebben a darabban. 
Ezért Bujtor meghívott: legyek 
a fehérvári előadás játékmeste­
re. Majd egy kisebb szerep kö­
vetkezett a „Mona Marie moso- 
lyá”-ban, amit azért kedveltem, 
mert a férjemmel, Kautzky Jó­
zseffel játszottunk együtt.

Aztán egy karakterszerepben 
csillogtatta meg humorát, jel­
lemábrázoló képességét Kállay 
Ilona: Peter Shäffer Játék a sö­
tétben című darabjában egy ál­
szent vénkisasszonyt alakított, 
aki az áramszünet sötétjében a 
limonádé helyett a whiskyből 
kortyol, és ettől lehullik róla a 
fegyelmezettség álarca. Ám a 
következő szerep maradt szá­
mára a legszebb emlék.

A megvalósult álom
— Kevés színésznőnek ada­

tik meg, hogy maga választhatja 
meg, mit szeretne eljátszani...

— Én szerepet babonaságból 
nem kértem soha. Attól tartot­
tam, hogy amit az ember magá­
nak elképzel, nem sikerülhet, 
mert, ha megkapja, a felelősség 
súlya alatt összeroppanhat... 
Ezért Bujtor István a férjemtől 
kérdezte meg, mit szeretnék el­
játszani. O emlékezett rá, hogy 
amikor a Macskajátékot Sulyok 
Máriával a főszerepben bemu­
tatták, én azt mondtam: addig 
nem kellene meghalnom, amíg 
Orbánnét el nem játszom... Te­
hát így — némi közvetítéssel — 
vált valóra az álmom. A színházi

munkámban ritkán adódott ha­
sonló fényes pillanat: ez volt az 
az előadás, amelyben minden 
stimmelt. Csík Gyuri nagyszerű 
díszlete, szeretni való kollégák, 
remek rendezés. Az előadás is 
időben elkészült, hiszen gyak­
ran előfordul, hogy a produkciót 
inkább a félelem rántja össze a 
premieren. És mindez annak da­
cára, hogy ebben a mozgalmas 
időszakban még ide-oda röp- 
döstem is: filmeztem Bécsben.

— Olyan Orbánnét formált 
meg, aki ízig-vérig nő...

— A Macskajátékot csodála­
tosan írta meg Örkény. Fogód­
zót nyújt ez a darab az időseb­
beknek azzal, hogy megmutatja: 
hiába öregszik az ember, belül­
ről mégis az marad aki volt, és 
átélhet igazi, nagy szenvedélye­
ket is... Valóban, az én Orbán- 
némnak felerősödtek a nőies vo­
násai. Mondta is nekem Ör- 
kényné, Pista örülne, ha látná: 
mert ez újfajta megközelítés. 
Ezt a szerepet minden színésznő 
másként formálta meg. Sulyok 
Mária keményebb volt, Tábori 
Nóra humorosabbra vette... 
Egyébként Örkény István több 
darabot fordított, amelyben volt 
alkalmam játszani. Máig őrzök

egy könyvet, amit tőle kaptam 
egy premierre, ezt írta bele: Már 
attól is boldog vagyok, hogy a 
hangját fogom hallani... Nekem 
pedig Orbánná szerepe okozott 
nagy örömet. Az előadás létre­
hozásában szenzációs partner­
nek bizonyult Horváth Péter, 
akinek ez volt az első rendezése. 
Azóta is átkoz és áld engem egy­
szerre: hiszen ma már az oszág 
minden tájáról hívják a színhá­
zak. És ez jó is, de teher is, mert a 
rendezés iszonyú idegmunka...
Orbánná, bajusszal?

— Még a rendezőt is ön vá­
laszthatta... De miért az addig 
elsősorban íróként, színészként 
ismert Horváth Pétert kérte föl?

— Elárulom, hogy én nem 
vagyok egy „önbizalom-lovag”, 
ezért érzékeny embert szerettem 
volna. Pártos Gézát hívtam föl 
Izraelben, de ő éppen nem ért rá. 
Horváth Péter rendező-papájá­
val korábban dolgoztam együtt, 
zseniális pasas volt. Péterről is 
kellemes élményeket szerez­
tem: olvastam a novelláit, de 
emlékeztem arra, hogy a Szere­
lem első vérig című film forga­
tásán valamelyik roppant nehéz 
jelenetnél egy néhány szavas 
instrukcióval helyre rakott... Ki­
derült, jól választottam: felhőt­
lenül boldog, csudás időszak­
ként őrzöm az emlékeimben ezt 
a próbafolyamatot. Csak egy­
szer bizonytalanodtam el. Hor­
váth Péter még a próbák előtt 
felhívott, hogy mit szólnék, ha 
Egérke szerepét nem egy szí­
nésznő, hanem egy ifjú színész 
játszaná... Nem kaptam levegőt, 
na, gondoltam, én aztán jól „be- 
letenyereltem...” Mondtam ne­
ki: te nem bízol bennem, nem hi­
szed el, hogy én a vállamon elvi­
szem ezt az előadást. Hiszen ef­
féle érdekességgel akarod 
becsalogatni a közönséget. A 
férjem erre javasolta, hogy ak­
kor Orbánnénak ragasszunk ba­
juszt... Humorral sikerült lebe­
szélnünk. Végül Nagy Anna re­
mekül játszotta el Egérkét, de 
Péter a premier után odasúgta: 
egyszer az ő eredeti elképzelését 
is meg kellene valósítani...

Kopogós römi és Millerné
Ezt követően Heltai Jenő köl­

tői játékában, A néma leventé­
ben is boldogan játszott:

— Jó néha lubickolni egy ki­
sebb szerepben is, amikor nincs 
akkora felelősség rajtam... — 
mondja erről, és azt meséli, 
hogy amikor a fehérvári társu­
lathoz hívták, nem sokáig gon­

dolkozott, örömmel szerződött.
Kállay Ilona minden figura 

megformálására — legyen az 
nagy drámai szerep, vagy egy 
mesefigura — egyforma erőbe­
dobással készül. Nagyon szeret­
te a Hamupipőke színpadi válto­
zatát is, amelyben a kapzsi Hét­
zsáknét formálta meg.

— Ilyenkor az igazi elisme­
rés, ha a gyerekek utálják?

— A múltkor a nagy csend­
ben egy gyerek azt kiabálta: 
menj, te ronda... Utálnak, de ez 
nem nagy boldogság. Az igazi 
örömöt az édes Fényes Szabolcs- 
dalok és a tüneményes Romhá- 
nyi-szöveg jelentette. Ez utóbbi 
— a nyelvi leleményekkel, az 
ezer jelzővel — próbára is tette 
■az agyamat — mondja, és máris 
idézi az első mondatokat: „na te 
rusnya galuskaszaggató, te csa­
lafinta palacsintaszaggató...”

Pedig a beszélgetés idején 
már egy új darab próbái kötik le: 
a Bob herceg, amiben szintén re­
mekel: a szavakat mulatságosan 
kitekerő, egyszerre szigorú és 
megbocsátó anyakirálynőként 
bűvöli el a közönséget.

—Bujtor István mondogatta: 
a magyar színházművészet szé­
gyene, hogy korábban nem 
használták ki jobban Kállay Ilo­
na drámai tehetségét...

— Én soha igazgatóhoz be 
nem tettem a lábam szerződé­
sért... De nem bánom: idős ko­
romra többet dolgozom, mint 
azelőtt. A férjemmel, Kautzky 
Józseffel Sopronba is leszerződ­
tünk a Kopogós römi című két­
személyes darabra. Az októberi 
bemutatóig iszonyú sok munka 
vár ránk. A kétszemélyes darab­
nál fontos a pillanatnyi forma: a 
színészek olyanok, mint a kötél­
táncosok, akik fellépés előtt mé­
regetik egymást: milyen álla­
potban van a másik, sikerül-e 
baj nélkül megúszni a „mutat­
ványt”. Egy hétre elmentünk 
Sopronba pihenni: kiültünk a te­
raszra, és mondtuk a szöveget.

A Vörösmarty Színházban a 
jövő évadban Miilemé szerepét 
játssza Schiller Ármány és sze­
relem című darabjában. Kállay 
Ilona úgy érzi: minden együtt 
van ahhoz, hogy jó társulat ala­
kuljon itt ki, a fiatalok tehetsé­
gesek, szorgalmasak. O pedig 
remekül érzi magát a színház­
ban — ahol építenek, számíta­
nak rá — és Fehérváron, ahol 
szeretik és felismerik:

— Szívesen bóklászom, vá­
sárolgatok a Fő utcán — mond­
ja. — A hentesnél legutóbb is 
szép húst kaptam... Gábor Gina

Mezőkomáromban van egy 
családi ház, amelynek padlásán 
valaki valamikor megcsapolta a 
bemenő méretlen villanyvezeté­
ket. Erre a Dédász — Dél-du­
nántúli Áramszolgáltató Rt. — 
simontomyai üzemvezetőségé­
nek ellenőrei jöttek rá.

— A köznyelv ezt egyszerű­
en áramlopásnak nevezi, de hi­
vatalosan ez szerződésszegés­
nek minősül—mondta Skobrák 
Tamás üzemvezető. — Mielőtt 
a konkrét ügyre rátérnék elmon­
danám, hogy a Dédász területén 
a veszteség meghaladja a 1 0  

százalékot, minden 1 0 0  forint­
ból tizet elveszítünk. Ebből öt 
százalék a műszaki, a többi pe­
dig a szerződésszegésekből 
adódó hiány. Évente annyi a 
veszteségünk a területünkön, 
mint az 1950 dolgozónk bére a 
terhekkel együtt. A napokban 
hasonló ügyben jártunk el Si- 
montomyán — már az egész vá­
ros beszéli —, ahol a fogyasz­
tónk körülbelül 1,5 millió fo­
rinttal károsította meg a céget.

Az üzemvezető elmondta, a 
tartozást ilyenkor a lakásban ta­
lálható eszközök — mélyhűtők 
és egyéb elektronikus eszközök 
— fogyasztása után állapítják 
meg. A Dédász területén havon­
ta három-négymillió forintot je-

Az ünnepi könyvhét fehérvá­
ri vendégei között találkozhat­
tunk Körösi Zoltánnal, aki ha 
nem is szerves része városunk és 
megyénk irodalmi életének, az 
viszont az alábbiakból kiderül, 
hogy sok köze van hozzánk. 
Többkötetes prózaíró, az ifjabb 
nemzedék képviselője.

— Milyen szálak fűznek Fe­
hérvárhoz?

— Ezek részben elszaruso- 
dott szálak, de vannak köztük 
élők is. Ami az életrajzot illeti: 
9-10 éves koromtól 18 éves ko­
romig éltem ebben a városban. 
A Béke téri általános iskolába és 
a Teleki Blanka Gimnáziumba 
jártam. Azóta az igazolvány 
szerinti lakhelyem Budapest, de 
az ideiglenes lakcímem ide köt, 
itt élnek a szüleim is. így termé­
szetesen visszajárok. Ennek azt 
a szépségét élvezem, amit Fe­
hérvár jelent, és én ezt nagyon 
sokáig nem tudtam. Kamaszko­
rom nem volt éppen rózsás idő­
szak sem a város, sem az ország 
életében. Akkoriban, amikor el­
költöztem, nagyon örültem.

— Tavaly vehettük a kezünk­
be a Romkert című regényedet, s 
ennek sok helyi vonatkozása is 
van, még akkor is, ha alapjaiban 
másról szól.

— A könyv megjelenésekor 
kiderült, hogy az olvasók több­
sége nem tudta, mi az, hogy 
Romkert. Én ezen nagyon cso­
dálkoztam... így különösen sze­
rencsés választásnak éreztem 
ezt a metaforikus címet, hiszen a 
regény valahogy úgy akar mű­
ködni, mint ahogy a fehérvári 
Romkert: egy része látható, s ál­
lítólag az értékesebb része so­
sem lesz látható, mert pl. ráépült 
az Országalma és a Püspöki Pa­
lota. A regény pedig olyan emlé­
kekről szól, amelyek egy része 
csak sejthető.

— Számunkra ez a tény egy­
szerre behatárolja és kinyitja a 
mű világát.

— Én nagy szabadsággal tá­
maszkodtam az emlékeimre, és 
később gondolkoztam azon,

lez az a számla, amely a szerző­
désszegésekből adódik. Az 
„áramlopók” felderítése sike­
res, de az üzemvezető nem be­
szél eszközeikről.

— A mezőkomáromi eset a 
következő: a ház padlásán vala­
ki a bejövő vezetéket megcsa­
polta, felhelyezett rá egy olyan 
megszakítót, amelyet néha be­
kapcsoltak, máskor, mivel az 
óra mért valamennyi fogyasz­
tást, kikapcsoltak. Nem állítom, 
hogy a jelenlegi tulajdonos sze­
relte fel a megszakítót, de az bi­
zonyos, hogy az áramfogyasztó 
eszközök alapján ügyfelünk tar­
tozása 606 492 forint. Ha az 
ügyfél nem tud fizetni, polgári 
peres eljárást kezdeményezünk. 
A bíróság majd dönt, elhiszi-e 
az ügyfél állítását. Ha nem ő 
csapolta meg a vezetéket, és a 
javára döntenek, tudomásul fog­
juk venni.

Tudomásunk szerint a házat 
jelenlegi tulajdonosa egy-más- 
fél éve vásárolta, előtte két 
hölgy lakott benne. A helybe­
liek nem hiszik, hogy a hölgyek, 
esetleg a jelenleg bentlakók 
„csapoltak”, szakértelmük sem 
volt hozzá, de régen állítólag 
hozzáértő lakott a házban... Ha a 
jelenlegi lakónak igaza van, azt 
valahogy bizonyítania kell. K.

hogy milyen hibákat vétettem 
Fehérvár megjelenítésében. 
Természetesen nem célom a tér­
képészeti pontosság...

—Könyvedet a Kijárat Kiadó 
adta ki Történetek a csodálatos 
csecsemők életéből. Milyen 
gondolatokkal ajánlod az olva­
só figyelmébe?

t— Ez egy képeskönyv, ötven 
novellából és ötven képből áll. 
A hosszú címhez tartozik még 
alcím is: útiregény. A történetek 
Magyarországot járják be Nyír­
egyházától Sopronig, keletről 
nyugatra tartva, minden szándé­
kos jelentés nélkül. A városok, 
az utcák, a terek valóságosak, 
olyan helyek, ahol valamikor 
jártam. Reményeim szerint a 
szövegek és a képek is asszocia­
tív alapon működnek.

— Eddigi pályádon jól lát­
szik, hogy számodra fontos a 
történet. Kötődsz egy hagyomá­
nyos elbeszélő technikához, s 
ugyanakkor benne vagy a mo­
dern magyar prózai világban.

— Szeretném megtisztelni az 
olvasót és magamat is, és azt 
gondolom, hogy az élvezetszer­
zés nagyon fontos. Nem taga­
dom, nekem abszolút élvezet az 
írás, más oka alig lehet. Az olva­
só élvezetéhez pedig tapasztala­
taim szerint hozzátartozik a tör­
ténet. Az más kérdés, hogy ezek 
persze csalafinta történetek. 
Amikor egyikük-másikuk napi­
lapban megjelent, kaptam leve­
let olvasóktól, akik megírták, 
hogy ők emlékeznek arra, amit 
leírtam. Ez nekem nagyon tet­
szett, hiszen fikció volt az 
egész...

— A magyar és a világiroda­
lomból kik hatottak rád?

— Könyveket könnyebben 
tudnék sorolni, mint szerzőket. 
De ennél fontosabb számomra, 
hogy az ember egy idő után 
nemcsak a mikéntről gondolko­
dik, hanem a miértről is. Az 
egyik alapvető cél az, hogy 
megtaláljuk a középutat saját él­
vezetünk és az olvasó iránti alá­
zat között. Bakonyi István

A legkedvesebb fehérvári szerepe Orbánná figurája, Örkény 
István „Macskajáték”-ában (Bartal Zsuzsa, Bata János)

T ö r t é n e t e k  a  c s o d á l a t o s  

c s e c s e m ő k  é l e t é b ő l
Beszélgetés Körösi Zoltánnal, a Romkert írójával


